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NOTA MISCELLANEA. 



IN CAP. I. 

ACUTE ET SAPIENTER DICTA. 

Pag. 1. v. 1. 

'W *tnx pro 1WK inN postquam, w pro 
non uno modo voci quacum in unam coalescit 
praefigitur. Itaque vocabulis incipientibus a litte- 
ris quae dagesh forte recipiunt, W praefigitur 
cum setjol , litterae sequenti imposito dagesh forti, 
v. g. Ps. 124. 6. (Vulg. 123.) >6$ mrp *]n3 

'1J1 1JJDJ Benedictus Deus qui non dedit nos etc. 

t r : 

Ter tamen videas et cum patach praefixum ; sc. 
bis Jud. 5. 7. cdk .mixi iy 

^KIW’2 donec surrexi Debora , surrexi mater in 
Israel ; tertio Cant. Cantic. 1. 7. U1 TPHN 

X T — 

nam quare essem etc. Utrum Gen. VI. 3. DiJ2>3 

x - : 

sit explicandum per QJ 'W N3 , adeoque an sit hic 
quartus locus ubi Mf cum patach praeficiatur , dis- 
putabimus infra , e&demque operA videbimus an 

II. 1 




NOTJE MISCELLANEA IN C. I. 






sit nec-ne deserenda Vulgat® hujus loci interpre- 
tatio. Litteris gutturalibus et 1 , quaecumque earum 
sit vocalis aut scheva, W praefigitur cum segol , 
nec , quia gutturalis littera aut "1 dagesh forte non 
recipiunt , hic , ut alias fere fieri solet , compensatio 
fit producendo vocalem littera pracedentis. Exem- 
pla : bitM cui DeutTVTW qui fuit , quam 

ego. (1) » — 

Eamdem r o 'V pro IttfN punctuandi rationem 
sequitur Synagoga, ut videre est ex euchologiis 
quibus in gratiam plebis puncta vocalia adscripta 
sunt. Cf. Altingii fundam, punctuat. 

Ibid. 

vmytt a KyiO quod Chaldaicum vocabulum est 
et obolum designat. KJ/O i. q. Hebrais m3; 

T” 

utrumque docet (2) auctor lexici cui titulus : "jnyo 



(1J Invenias tamen Jud. 6, 17. 
nriNW quod tu; et Eccl. 2, 22. 

▼ — r 

W prsfixo cum scbevate : DHt^ 
quod illi. 

(2) ntopjttf yaua 'b ,nya 

. rru h. e. Nyo notat monetam 
illam quam mj vocant, mj 

rru ontcty nn yaoo 
h.e. mj monetae species aliqua ; 
viginti gcra squivalent siclo. — 
Praeclari hujus lexici auctor est 



Philippus Aquinas ex Judeo Ec- 
clesiae Romano-Calholics filius 
observantissimus , Lutetis He- 
braics lingus Professor doctis- 
simus. Cujus opus grammaticum 
debitis laudibus extulere scrip- 
tores coa lanci Dionysius Peta- 
vius, Garnierius, Joh. Morinus, 
alii. Hebraica lingua perpetud 
utitur Aquinas in explicandis 
vocabulorum significationibus ; 
quare ejusdem usus non nisi 
provectioribus concessus est. Ti- 
tulum, prster Hebraicum, lexico 
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At vocabuli xyjo forma pluralis apud 
Rabbinos nummos sive pecuniam universi notat; 
exemplo sit sententia quam citat Buxtorf Lexic. 
Chald. Talm. et Rabb. i. h. v. DtN urbu?* O^iy*? 

, yp-tp3 whw , n> nnn :voiy» 

N>OOp")B3 i. e. semper homo ( tertiet ) in tres par- 
tes dividat obolos suos : tertiam in fundum , ter- 
tiam in negotiationem , tertiam retineat in manu 
sua. — (t^DBpID est vocabulum graecum j xpocy- 
fiarcuc ). 

Pag, I. v. 2. 



n>31prr pinula alearum ludo. Verumtamen 
nota formam H*31p quam hic exhibet Plantavi- 

tius (1) , incognitam esse Buxtorfio et Aquinati ; 



suo imposuit Latinum hunc satis 
prolixum : Dictionarium abso- 
lutissimum complectens alpha- 
betico ordine et facili methodo 
omnes voces Hebraeas, Chaldaeas, 
Talmudico-Rabbinicas , quae in 
reliquis, quae uspiam sunt, Dic- 
tionariis citant , innumerasque 
alias qu* a nullo Iciicographo 
sive Christiano sive Judaeo hac- 
tenus observatae sunt : variarum 
praeterea Legis ceremoniarum , 
sententiarum ac locorum diffici- 
liorum in Rabbinorum etCabalis- 
tarum libris passim occurren- 
tium explicationem, nec non com- 
pendia scribendi , seu abbrevia- 
turas omnes Hebraeorum. Lutetiae 



Parisiorum ex Typograpbia Ant. 
Vitray MDCXX1X. 

(1) Joannis Planta vitii Pausani 
Lodovensium Episcopi et S. Mar- 
ti» Ruricurtani Bellovacensis 
abbatis Florilegium Rahbinicum. 
LodoYae. 1645. Ex quo libro mag- 
nam partem descripsimus selecta 
rabbinica quae in chrestomathis 
nostra hoc et sequenti capite le- 
guntur. Fuit Plantavitius Hebrai- 
carum litterarum peritissimus , 
deque iisdem optimi meruit ; ut 
eg re feras viri doctissimi mentio- 
nem nullam factam esse apud 
Hetzelium. ( Geichichte der Be- 
braitchen tprache und Littera- 
tor. Halle 1776). Edidit Plan- 
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apud quos tantum invenias K>31p, vel pluraliter 
N*31p forma Chaldaica. Apud Rabbinos : prw»n 
N*31p3 ludens aleis. Fortasse et in nostro loco legen- 
dum K*31pn pinW3 ludo alearum. Nihil cert& 

obstat forma Chaldaica Hebraicis permixta ; nam 
Rabbini etiam puriores tametsi vocabulis hebraicis 
plerumque utantur, non pauca tamen etiam usur- 
pantur a Chaldaei, imo et Graeci, Latini aliisque 
linguis mutuata. Ad vocabuli N J 31p originem quod 
spectat , ex Graeco xvjS«« vel xupot derivatum illud 
merito censet Buxtorf. i. h. v. — Cf. etiam i. h. v. 
opus iis qui Rabbinicis litteris operam dant utilissi- 
mum , quod inscribitur : 1V7 *l>y sive de conve- 
nientia vocabulorum Rabbinicorum cum Graecis 
et quibusdam aliis linguis Europaeis , auctore David 
Cohen de Lara. Amstelodami. a. 1688. — Vocabula 



exotica explicat auctor Hebraici, Latine et His- 
panici. 



tavilius praeter Florilegiura Rab- 
bioicum de quo mox dicebamus, 
Florilegium aliud Lodovao (164S.) 
quod Biblicum inscripsit. Com- 
plectitur id omnes utriusque 
Testamenti sententias Hebraici 
et Graece eum versione Latina, 
et brevi juxta literalem sensum 
commentario illustratas. Idem 
auctor est memorandi operis cui 
titulus : Thesaurus synonymicus 
hebr. chald. rabbinicus. Lodovao 
1644. Nec praetermittenda ejus- 
dem Bibliotheca Rabbini ca, quam 



subjecit Florilegio suo Rabbi- 
nico; ea Buitorfiani BibliotbecA 
multo amplior et accuratior est; 
utramque tamen superavit Bi- 
bliotheca magna Rabbinica Bar- 
foloccii Ord. Cistercien. mona- 
chi (ed. Romae ex Typographia 
sacrae Congregationis de Propa- 
ganda fide, anno 1675 — 93. 4 vol. 
in Fol. ) , cui plurimum debet 
Jo. Christophorus Wolfius, qui 
post Bartoloccium edidit Biblio- 
thecam Hebraeam. Hamburgi et 
Lipsiac anno 1715. — 
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Pag. 1. v. 3. 

"PIX quidam , aliquis. Est articulus indefinitus , 
ut nostratium : een. Sic Galli : un de ses amis. 
Eo sensu TTIN primo occurrit Judic. XXIII. 2. 
Quare non placet quod Jo. Fr. Schroeder asserit (1), 
apud posteriores tantum scriptores sacros ro TTIK 
venire pro articulo indefinito illo quem diximus. 
Ex hoc Hebraismo , si ita vocare lubet, explices 
Matth. XIX. 16.=Et ecce unus accedens, ait illi 
etc. : e!s itpooikduv euro» «ut«a. x. r. X. 

Verum tt? n« quod legitur Mare. XIV. 51 , x«r 

Tis vtontunoi ypwXaStjor» avrw x. t. X. nullatenus He- 
braismum dicas; nam Graecorum est ita loqui si 
velint indeterminate aliquem , quemdam expri- 
mere. Tamen apud seriores Graecos, teste Winero 
Lexic. Hebr. in vocab. “tnX, absque ti? simpliter 
ili invenias ad idem significandum. 

Pag. 2. v. 1. 

TTIK Tina nominativus absolutus est ; de 
hac syntaxi legesis Gesenium (Lelirgeb. § 189. b.) 
Glaire (Gramm. Hebr. et Chald. § 475. 2. ed.) 
alios. Nollem tamen in hac syntaxi agnoscere He- 
braismum ; nam et aliis linguis Semiticis ea com- 

(1) Nova scriptorum V. T. Sa- Fr. Schroeder. Lipsio 1854. In 
erorum janua.... auctore Dr. Jo. Lib. 1. Saru. C. 1. 1. 
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munis est (Cf. Sacy Grammaire Arabe T. 2. p. 99 
et 202. ed. 2. Paris 1831. Andreae Theophili Hof- 
manni Grammaticae Syriacae Lib. III. Halae 1827. 
§ 119. p. 309. seqq. — Institutiones Linguae Sa- 
maritanae ex antiquissimis monumentis erutae et di- 
gestae... quibus accedit Chrestomathia Samaritana 
cum Glossario a F. Uhlemanno. Lipsiae. 1837- P. 1. 
§86.p. 208.); imo et apud Graecos scriptores pro- 
fanos ejusmodi syntaxis occurrit (vid. Gesen. ib. A.); 
nec caeteris populis occidentalibus eadem prorsus 
inusitata est. Idque mirum videri non debet , si at- 
tendas omnino hoc naturae accommodatum esse, 
ut primo statim orationis principio designemus 
rem aut personam de qua sermo futurus est. — 

Caeterum hujus syntaxis si ratio habeatur nihil 
explicatius quam sensus verborum Lucae XXL 6. 
alias subobscuriorum. To2t« « Beupeizc, ikcucmncu 
Yipapai , tv aU oife9ti<mat liQos nrt liBw , *ara- 
XuBfaercu. Vulg. : Haec quae videtis, venient dies, 
in quibus non relinquetur lapis super lapidem, 
qui non destruatur. Sensus : eorum quae videtis, 
venient dies , in quibus etc. — Cf. Matth. XXIV. 2. 

Pag. 2 .v. 2. 

13"*y mVyn 1 ? nto n>nw qui in animo habebat 
( cum hac t» HJO significatione cf. Latinorum : rem 
vel ad rem spectare) eum emere. Verbotenus : 
educere (puta ex crumena) vel offerre pretium 
ejus ; quo sensu vocabulum “py in Levitici c. 27 



Digitized by Google 



HOTJB MISCELLA RE.® IN C. I. 



7 



passim occurrit. Itaque non placet interpretatio 
quam alicubi vidi , quaeque verba 131}/ JYlSyn 1 ? 
in loco nostro sic reddebat : ut pretium ejus 
augeret. 



Pag. 2. v. 9. 



ITOn “V by, propter necessitatem. Vocabulum 
IV pluribus inservit phrasibus Rabbinicis quas hic 
notare operae pretium duco, quia ex iis veluti 
speciminibus aliarum similium facilior erit intel- 
ligentia. Itaque a IV quod proprie latus notat , 
sequentes notentur locutiones : (a latere ejus) 

ex parte ejus , ejus nomine. Cf. Gall. de sa part. 
"JVJ3 ratione, propter, eo quod. IV ^3 *?y ex 

omni latere, ab omni parte, omnino. 1V3 (in 
latere) juxta; ?pV3 juxta te. IX HPN3 modo quo- 
dam , quodam modo , quomodocumque. ”IV3 sicut. 
tV 1 ? versus; IV 1 ? versus coelum, quod 

Exodi IX. 22. effertur : D^JOWn *?y Tum D>TIV la- 
tera , modi. >TIV modalis, modificatus; \DBWD 

• t : t : • 

H1V enunciatio modificata vel modalis , apud Lo- 
gicos. Videatur Buxtorfii lexicon majus; Drusius, 
de Particulis Chaldaicis, Syriacis, Talmudicis et 
Rabbinicis liber singularis; et qui ante hos scripsit 
eruditissimus Gilbertus Genebrardus Theologus 
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Parisiensis in sua Isagoge ad legenda et intelli- 
genda Hebraeorum et orientalium sine punctis 
scripta. — Opusculum hoc utilissimum, ac in eo 
genere litterarum primum, nisi fallor, dedicatum 
estSixto Quinto Pontifici maximo. In epistola dedi- 
ca toria de litterarum Orientalium studiis hoc legere 
est Genebrardi et aliorum judicium : cessura ea 
Ecclesice utilitati , veterum interpretum splendori , 
ac Vulgatce editionis illustrationi. — 

Pag. 2. v. 10. 

TTIN TDT1, Paulo difficilior quam praecedentium 
hujus narrationis phrasis est et sententia obscu- 
rior; quare non abs re erit hic transcribere in- 
terpretationem Latinam quam in suo Florilegio 
huic loco subjecit Plantavitius. Est autem sequens : 

a Vir quidam pius omnibus hominibus honorem 
exhibere solebat. Rogatus autem , cur id faceret , 
respondit se ideo omnes omnino homines honore 
afficere , quod neminem cerneret , qui non ha- 
beret supra se excellentiam (ratione cujus a se 
coli deberet). Si enim erat sapiens aut bonis mo- 
ribus instructus , aiebat illius praestantiam mani- 
festiorem esse (quam ut quis dubitare posset cur 
illum coleret). Si erat fortior , aut statura procerior , 
aut sanior (firmiore valetudine), aut locupletior 
seipso , cogitabat illum esse magis unitum Deo (1), 

(1) Interpres pratermisit vo- laudetur, quod Dei nomini sub- 
cabulum -pan* Benedicatur ei, Jic» s® 1 * 1 *P ud Rabbinos. 
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quandoquidem meliorem sortem nactus esset ab 
Eo quam ipse. Si erat minor aetate seipso, cogita- 
bat iniquitates illius pauciores esse suis. Si vero se- 
nior, cogitabat illum plura merita habereseipso(l). 
Si pauper aut aegrotus , cogitabat illum majorem 
occasionem liabere excusandi se, quod ob pau- 
pertatem vel morbum ejus cultui divino, et ob- 
sequiis proximo debitis non satisfecisset, quam 
ipse liabere posset. Si seipso indoctior , cogita- 
bat illum magnam excusandi materiam habere 
super iniquitates suas , quod eas per errorem ad- 
misisset. Si denique seipso infirmior , aut statura 
brevior , aiebat in illo minus esse materiae , atque 
adeo minus se ob illam gloriari debere (2). » 

Pag. 5. v. 2. 

"tJSN 1 ?. Ita Plantivitius quem hic sumus secuti; 
ambigo tamen an "IJCN 1 ? recte cum K scribatur; 
certe non recordor me Infinitivum hunc Rabbi- 
nicum aliter quam cum 1 (101*7 ) scriptum um- 
quarn vidisse. Cseterum loi*? est Infinit. verbi 
ION cum praep. *? , qui in S. Codice semper est 



(1) Legito C*2l0 Parlic. 

Pual.a rui; at scribendum fuis- 
set maiQ ; quocirca scias solen- 
Dem esse Itabbinis anomaliam 
generis. 

(2) An non melius sic reddi- 

II. 



disset Planlavitius : Aiebat in 
illo miuus esse earum rerum 
qua expeti solent ; nec fore aded 
ut illis ( staturi proceri et ra- 
letudine corporis, quibus caret) 
superbiat. 

2 
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HBK^ssUbK*?. Obiter hic nota phrases Rabbini- 
cas : 1)21*73 secundum dicere = quasi dicerem , di- 
ceremus, diceret, etc. — 1t2i*7 n3f11 vult dicere, 
quod tamen per compendium fere scriptum inve- 
nias : *71 ;1»i*7 dici posset, etc. 

- - S V 



Pag. 8. v. 3. 

?“| t 7)0n IV3*? IDn 01*73 h. e. verbotenus i 
quidquam (-ne) deest palatio regis (ut non sta- 
tim convivium strui possit')? — N*?3 nnyo 01*73 
?rniu quid? (num forte) convivium paratur abs- 
que multo labore ? Dessauer in suo : p31 |1lff*7 
(Leschon Rabbanan) oder gedrangtes ,volstandiges 
aramaisch-chaldaisch-deutsches Handworterbuch 
(Erlangen. 1838) vocabulum 0*73 Germanice 
reddit : etwa , vielleicht ; id nou salis recti, med 
quidem sententia. 01*73 notat aliquid, quidquam. 
Ita Aquinas in suo lexico quod inscribitur "pyta 
JTQ-iyJOn Pag- -3»"' »• b. v. 

<TH 01 N»*? 'S , 01*73*7 3Wm N*7 Sl»3 ;n»lKB *7t .01*73 

h. e. 01*73 significat : aliquid , quidquam, ut: 
non reputatur ad quidquam = nihili reputatur. 
Porri) (absque particula negativi aliqui) 0*73 sae- 
pissimi invenias in sensu interrogativo eo, quo 
v. g. Latinorum quid ? interrogationi inservit, 
ubi quis negare vult quod interrogat. Quam w 01*73 
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significationem ulterius demonstrare juvat , dando 
bina exempla, quae occurrunt in parabolA satis 
festivA , legendi in Talmude. Cod. Sanhedrin 
c. XII (in Gemant.) Ex qu& simul colliges antiquam 
Synagogae doctrinam de corpore simul cum animA 
hominis transgressionum poenas post mortem lui— 
turis; nam in hunc finem parabola quam citaturus 
sum ibidem exponitur. 

TlBB 1 ? njouw F]1J : -)b DWJHJJN n»*? "»BN 
jrtKon nawj ipa ?W3 .pn fa favy 
□an nto bwa ,>jbb n\cn>Bv 

▼ ' T • •/ 

□vav ,kou iju :maiN nawji .-»3p3 taia 
jn» 1 ? 'k ,nB>*3 inio >j nn , uaa >rw»Bw 
*W3 -\bnb ?'an *mn na 1 ? .^a “j 1 ? ‘jwax 
,mw nniD3 ia n>m ,mu dtib i 1 ? rww an 
.kbId tini p>:n -na ,onaw >w ia a»wim 
,-iNn mu J1TTO3 : nbid 1 ? *van n» 5 ? ibn 
VJT 1 331 . D^SK 1 ? 0K>3J1 , >J3>3TT| K3 ;DTtB2 
*7y3 N3 D>p>b .OiVdNI 0W3.TI NB1D »3J 
'b 'k ?tn ] 3 >n mto nmaa Dn 1 ? -ibn .dtibh 
:* v;m n»^ iax ? nixi 1 ? D>j>y >b trta :nbid 
3>3in ?rwy na ?ona -|Vn b >b crta 
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nnpn t\k .ttijo onix pi , kuid >:» by vjn 
,"rnjc Dmx pi , piya npTin , rrowjn nK x>ik> 

Quod ita verbotenus reddo , quantum quidem 
per Latini sermonis indolem licet. « Dixit ei 
Antoninus (sc.) Rabbi Jehudae : corpus et anima 
possunt liberare sese a condemnatione. Quomodo? 
corpus dicit : anima peccavit; nam a tempore 
quo separavit se a me , ecce ego abjectus (1) 
sicut lapis mutus projectus (jaceo) in sepulcro. 
Anima vero dicit : corpus peccavit; nam a tem- 
pore quo separavit se a me , ecce ego in aere sicut 
avis (volito). Dixit illi : proponam tibi parabo- 
lam. Cuinam (rei ) res haec similis est? regi carnis 
et sanguinis (mortali cuidam) cui erat hortus 
amoenus, erantque in eo praecoces (fructus) pul- 
chri. Collocavitque in eo duos custodes , unum 
claudum , et unum caecum. Dixit illi, claudus caeco : 
praecoces (fructus) pulchros ego video in horto; 
veni et fac me equitare (in dorso tuo) et adfera- 
mus eos ad manducandum. Itaque eques insedit 
claudus super dorsum caeci , et attulerunt cos et 
manducaverunt. Post dies (aliquot) venit domi- 
nus horti illius. Qui dixit illis : praecoces (fructus) 
pulchri ubinam illi (sunt)? Respondit illi caecus : 
quid? sunt (-ne) mihi oculi ad videndum ? respon- 
dit illi claudus : quid? sunt (-ne) mihi pedes ad 
eundum (iis) ? Quid fecit ( Dominus)? equitem im- 
posuit claudum super dorsum caeci , et judicavit 

(t) bvw Partirip. Pual a SlU . 
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illos sicut unum (simul). Etiam Sanctus ille, be- 
nedicatur ei , adducet animam et sparget eam in 
corpus, et judicabit ea sicut unum (simul). » 

Pag. 8. v. 4. 

pnp>B. Universi hic nota sequentia : vocalia 
puncta non habent expressa Rabbinorum libri, 
praeter paucos qui in rudiorum gratiam conscribi 
solent. Qui defectus analogia , usu et peritte Lin- 
guae sanet* facite suppletur; verumtamen ubi 
difficilior conjectura posset esse , tribus litteris *1X 
quas r“iXHpn DiBN matres lectionis vocant , 

lectorem juvare solent. 

Itaque I. X notat kametz. v. g. pro turpitudo 
apud Rabbinos invenias >XJJ; sic pro □~D rede- 
mit eos legas DX^iB , in quibus X vocalem kametz 
seu a longum compensat. X etiam patach notat , ut 
>X3T purus pro 

II. Jod (*) designat chirek (quod frequens 
in Piel ubi tunc jod nota vt chirek simul dagesh , 
prodit), tsere , segol , et in Talinude aliquando 
scheva tam compositum quam simplex. 

1° Chirek, ut pnp>B pro J>npB ; H^BD pro 

n*?Bn; pro HM; pro 13X. 

2° Tsere , ut WWB explicatio , pro $130; 
>Vx ad me pro >Vx; secundus, pro 
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sed hoc rarius. At vero n suffixum 3. pers. sing. 
Chald. constanter scribitur 7V per jod, ut : n>2 
in eo , pro F!3 ; HH3 filius ejus , pro FPa et sic 

perpetuo ad distinguendum affixum femininum 
m3 filius ejus (feminee). 

r : 

3° Ser/ol, sed haec vocalis rarius per jod expri- 
mitur; ut : "W£>N possibile pro “tttfBN. 

4° Scheva simplex , ut : nij , t3 ,l 7 in hceresin 
pro nip» 1 ?. 

5° Scheva compositum, ut : homines 

pro 

III. Littera 1 indicat cholem, kibbutz et kametz- 
chatouph. — 

1° Cholem , ut : NiapV vocare pro Nlp*?. 

Htbbiilz , ut • omnes %ll% pro o^a.— 

▼ \ 

ruina sacerdotium pro n2H3. 

3° Kametz-chatouph , ut : nniE 1 ? ad expli- 
candum illud, pro IIDE 1 ?. — 

Vid. G. Othonis Synopsin institut. Rabbinic. et 
C. Cellarii Rabbinismum. Confer hic etiam vol. 1. 
P. 1. p. 52 notam ad v. 4. 

Obiter hic, quandoquidem sermo fuit de ma- 
tribus lectionis , notare juvat ex rationalistarum 
grege non deesse quibus matrum lectionis usus 
frequens in libris Paralipomenon certissimum ar- 
gumentum est , quo probent , (pessimo certe con- 
silio), eorum librorum digestionem incidere in 
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Seleucidarum vel Machabaeorum demum aetatem. 
Frequentior , aiunt , est usus scriptionis plenas 
in Chronicorum libris , quam in libris ante exilium 
exaratis ; factumque id , ita asserunt (1), in gratiam 
rudiorum a Babylonici captivitate reducum , ut eis 
hac ratione facilior esset vocabulorum intelligen- 
tia. Audio ; et jam si colligere velint ex frequen- 
tiore illo matrum lectionis usu in bis libris con- 
spicuo , eosdem non ante sed post exilium esse 
exaratos, equidem non refragabor; sed non ita 
adversarii, quibus placet indi conGcere non nisi 
multo tempore post exilium , Seleucidarum puta 
vel Machabaeorum aetate eos libros esse exaratos. 
Ita-ne vero? Scilicet opus fuerit scriptione pleni 
secundo ante Christum natum saeculo , non opus 
fuit quinto? probationem desidero. Quamquam 
ne hoc quidem probatum est , causam introductae 
scriptionis plence eam esse quam supponunt ad- 
versarii. Quid si scriptio plena sit peculiare quid 
non alicui aetati sed alicui scriptori (2)? Certi in 



(1) Vide Bertboldt. Einleit. 3. 
13. p. 082. 

(2) Ad banc sententiam pro- 
pendet F. C. Movcrs. Kritischc 
Vntersuchungen Uber die bi- 
blische Chronik. E in Beitrag 
xur Einleitung in das alie Tes- 
tamenl von F. C. Moveri Pfar- 
rer xu Berkum bei Bonn. — 
Bonn 1831. En ejus verba : p. 43. 
Beispicle ( de scriptione plena ) 



geben schon Botea und Amos 
( qui vixere S*c. VIII Ante C. N.) 
in denen , weil sie sich dem 
Volksidiom anschlieszen , mehr 
ais in manehen tpdlern Schrif- 
len die scriptio plena vor- 
herrtchl, und wodurch sich zug- 
leich zeigl, dasz dir Gebrauch 
derselben mehr von der Bil- 
dungsweise und der Gewohnheit 
des Schriftslcllers abhing. 
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libris aliquibus ante exilium exaratis neutiquam 
infrequens est usus matrum lectionis , quas vo- 
cant. Tum , liercle , nescio quid emolumenti ru- 
diores ceperint ex scriptione plena vocabulorum 
-t>n David, et EySwVV Jerusalcm ( quaj duo 
exempla adversarii potissimum urgent); an forte 
si dempta litterA jod Tfi scriptum vidissent, Sa- 
lomonem intellexissent, aut □'jWVV legissent 
Babylonem ? 

Ibid. 



pro — Pluralis masculinorum 

etiam purioribus Rabbinis, et caterum a Clial- 
daismi aemulatione alienis , non tantum in C :H 

finitur, sed subindi etiam in J», praesertim in 
Participiis , ut : castigationes ; heee 

prohibita sunt ; sic : DPHJ ^DTl» Dy 1 ? 2 bv VTJO^n 
,nn^ IfO 1 ? h. e. Discipuli Bileami hoe- 

rcdilate accipiunt Gehennam et descendunt in 
foveam perditionis. Imprimis id usitatum est in 
participio fnlp (pro CPtOlp ) vocantes, vocant, 

quo Judaeorum purissimus quisque uti non veretur 
e. g. l 1 ? ]Hlp vocant eumJesum (1). — Cel- 



(1j Sanctissimum Dei-hominis 
salvatoris nostri nomen a verbo 
yVf' salvavit , hebraicc scriben- 
dum est yiTP’ non vero dempta 



y littera, 1*^* , uti scribitur 

in Talmudc Hierosolymitano. Id 
tamen , qu® est quorumdam 
sententia , non videtur tribuen- 
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larius. Cf. etiam quae dicta sunt vol, 1. p. 28. 
ad v. 8. 



dum malitis , qui, in odium Jesu 
Nazareni, nornen ejus Talmu- 
disUe corrupte scribere aflectas- 
scnt , sed dialecto Hierosolymi- 
tana, cujus ea fuit indoles, ut 
litteras gulturales a fine voca- 
bulorum per apocopen omitteret. 
(Cf. Lehrgebiiude der aramiii- 
ichen Idiome mit Bezug auf die 
Indo - Germaniechen Sprachen 
non Julius FUrst. Chaldaitche 
Grammalik. p. 17. § 17. Leipzig. 
1855. — Suadet hoc etiam Evan- 
gelistarum scriptio ; quod 
quid aliud est quam cum 

lerminalionevocabuli GrecA? Ni- 



hilominus tamen facile adducor 
ut credam, deinceps a posteriori- 
bus Rabbinis , banc sacratissimi 
nominis scripUonem Talmudi- 
cam retentam esse maligne, ne 
jntf» a salvavit scri- 

bendo, honorifico nomine Chris- 
tum appellarent. Scilicet novi- 
mus, teste Buitorfio, (Leiic. 
maj. in voc. y w”) apud ipsos 
e 

vulgatissimum esse ltCt’ abbre- 
vialesignificare: V73H lattf nn>; 
qua; blasphemia latinA sonat : 
deleatur nomen ejus et memoria 
ejus. O miseram gentem ! 



II. 



3 
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IN CAP. II. 

SENTENTIA ET PROVERBIA. 



Pag. 9. v. 1. 

Homo cinis sanguis et bilis. Ita respondit sa- 
piens quidam rogatus , quid esset homo ; qui vald& 
ingeniosi tria ista vocabula notarie^, ut Hebraei 
loquuntur, designari voluit per tres radicales , 
quibus Hebraici constat hominis nomen, ita ut 
homo dicatur cinis a corruptibilitate, sanguis a 
vitalitate , fel a calamitate. Plantavitius. 

Pag. 9. v. 5. 

Sensus : amicus duorum qui se mutuo odio 
prosequuntur, utriusque suspicione non vacabit 
vel non erit sine curii, ut utrique scilicet placere 
queat. HWn et curam et suspicionem significat. 
Plantavitius . 

Pag. 10. v. 1. 

Sensum hujus sententiae habes in verbis S. Pauli 
in Epistolii ad Romanos cap. 2. v. 13. Non enim 
auditores legis justi sunt apud Deum, sed fac- 
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tore s legis justificabuntur. 'W , TD < 7n t 7 On*7 Em- 
phatica hic est t» b signi casus dativi repetitio; 
saepe tamen occurrit mer& pleonastica ; v. g. in 
hoc R. Simeonis Ben Jochai (refertur in Elie 
shemoth Rabbn sect. 29 ) , quod in schedulis no- 
tent velim ii qui affirmant Israelitas a Moyse edoc- 
tos esse Deum non totius orbis terrarum Do- 
minum , sed nationalcm ; ita ait Ben Jochai : 

>N2 bD by >jn m*7K ^n-iw» 1 ? nipn Dr6 i»n 
>j»n jds^v xbx >mt »mn> xb bix ,ably 

T V T 

,hxw> >ribx xbx ,oViyn nisiN >n < 7N topj 

Quae verba faciliora sunt quam ut interpretatione 
indigeant. Observo tantum DViy *N3 phrasin esse 
Rabbinicam qua homines , genus humanum de- 
signant. Nollem tamen , quod Maldonato, doc- 
tissimo Evangeliorum interpreti placuit , hunc 
Rabbinismum agnoscere in verbis Evangelii S. J oan- 
nis c. 1. v. 10. Erat lux vera quae illuminat 
omnem hominem venientem in hunc mundum ( 1 ). 
Nam primo quidem phrasim Rabbinicam saepis- 



(I) Verba Graeca hujus com- 
matis : r H» ri t» dxetnot , 
i p»ri£ir ira ' ira Ht6ptiv*i if- 
xlfilttt I if T it Ktrptet , etiam 
reddi possent ita : erat lux vera 
quce illuminat omnem hominem 
veniens in hunc mundum. Ve- 
rumtamen , teste Cornelio a 
Lapide i. h. 1. interpretes fere 



omnes Grare! et Latini vulgat® 
nostrae versioni consentiunt. Fa- 
cit cum eidem etiam II. Schott 
(Novum Testamentum Graecum 
novA versione LatinA illustratum. 
Lipsi® 18251 > qui recentissime 
Novum Testamentum Graecum 
Latine interpretatus est. Ilie 
verba nostra sic latine reddit : 
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sime obviam numquam non videas in plurali nu- 
mero, venientes ; S. Johannes autem singultiri 
utitur , veniens. Deinde Evangelista non simpliciter 
dicit veniens in mundum , sed addit vocabulum 
homo , quod numquam non abesta phrasi RabbinicA. 

Pag. 10. v. 2. 

DX*V. Solenne Rabbinis nomine 
Deum significare ; et jam Christi Salvatoris tem- 
pore hic usus loquendi invaluerat. 
pN31tj»»W3 NOTI Midras Koheleth. adc. 9. 
12. Detractor peccat in coelum et in terram (contra 
Deum et homines ). Rationem dat Elias in Thisbi : 

.W3V p3» mv 'bV D»BW H3pn , 7 ItOp. Hinc 
lux affunditur verbis Malth. XXI , 15. — Bap- 
tismus Joannis undi crati e coelo , an ex homi- 
nibus ; et Luc. XV, 18. Pater , peccavi in coelum 
et coram te. 

Pag. 10. v. 3. 

Unus ex urbe et duo ex familid (seu ex gente 
vel ex natione). Proverbialiter usurpatur ut de- 
notetur paucitas assentientium rei alicui. Sic apud 
nostrates dici solet derisionis causd : il n } y a que 
deux tondus et un pele. Plantavitius. 

Lux.... collustrant quemvis ho- Adde et vcrsionem Syriacam vul- 
minem qui in mundum venii, gate consentire. , 
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Pag. 10. v. 6. 

Volunt dicere Magistri , eum sapientem esse ju- 
dicandum , non qui pnesumit se omnia scire , sed 
qui reputat se nihil scire , et paratus est semper 
abs quovis homine aliquid discere. 

Pag. 11. v. 1. 

rftn c6iy tocculiim hoc , cui opponitur Q*7iy 
X3H socculum futurum, altera vita. Verum ap- 
prime hic notandum , r o HTH D^iy in Rabbinorum 
scriptis nonnumquam significare tempus ante ad- 
ventum Messia; ; tum vero ro X3H D^iy dies Messia; 
notat. Probo. In Midrash Kokeleth Ed. Amstelo- 
dam. fol. ID verso c. 2. v. 1. legitur : H»pTn '1 

x»n *?3n ,ntn □‘yiya iwl 5 ? rixw min bD nox 

,M3n D^iya^ min 'je 1 ? Jam vero eadem sen- 
tentia repetitur in e&dem Midrash ad cap. XI. 
v. 8 , sed pro X3H □'jiysw miO , JB I 7 ibidem dici- 
tur : rV\PJ0 W — Obiter hic observo 

T 

locum hunc midrashicum non recte adductum 
esse a Raymundo Martini (in Pugione fidei. Terti® 
partis, Dist. III. cap. XII) ad probandum legem 
Mosaicam per Messiam esse abrogandam. Nam de 
hoc ibi non agitur , ut patet ex contextu , quem 
quia Raymundus non adduxit , hic adducere ju- 
vabit : *?3 : t»X H3T 13 po>D »31 0tt»3 rvpm '1 

min >jsb x»n ,mn 0^3 itsb nxw minn 




22 hotjE miscellanea: in c. ii. 

min "T»*7 dik ntn cftiyav »s < 7 ; «an D^iyaw 

nK>nnjj|en a>ro na sibvr \ybbis ,rvwi 

• t03~)p2 ^rmn Quae sic verbotenus interpretor : 
« R. Hiskiain nomine Rabbi Simon filii Zebedaei 
dixit : omnis lex quam tu discis in hoc saeculo , 
vanitas est in comparatione cum lege saeculi ven- 
turi. Nam in hoc saeculo addiscit quis legem et 
ejus obliviscitur; at in futuro venturo , (fiet) quod 
scriptum est ibi ( Jerem. cap. 31. v. 33) dabo le- 
gem meam in medio (corde) eorum. » 

Pag. 11. v. 2. 

nmN*7 nV confer quae dicta sunt supra ad v. 1. 

р. 10, et notam ad v. 9. p. 162. Vol. 1. P. 2. 

Pag. 11. v. 5. 

'UT -PoVrin Ita et Christus Salvator noster 
dum in terris visus est et cum hominibus con- 
versatus est (Baruch. c. III. v. 38) dixit : Non 
est discipulus super magistrum , nec servus super 
dominum suum. Sufficit discipulo , ut sit sicut 
magister ejus ; et servo sicut dominus ejus. Matth. 
X. v. 24 , 25. 

Pag. 12. v. 3. sqq. 

"U1 yN. Etiam his gemina legere est Mattii. 

с. VI. v. 24. Nemo potest duobus dominis servire : 
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aut enim unum odio habehit, et alterum diliget : 
aut unum sustinebit , et alterum contemnet. 



Pag. 12. v. 6. 

yin lYMlD Vyjn 1 ?. doctrinam de peccato ori- 
ginali Judaeis incognitam fuisse , male negavit Dan. 
Whitby(l). Quare, quum non leve argumentum pro 
tuendo eo dogmate nascatur , ex SynagogH Ecclesiae 
in e& doctrinft consentiente, operae pretium vi- 
sum est, hic testimonia quaedam hanc in rem 
adducere. 

In Talmude. Baba batbra. c. 1. haec leguntur (2) : 

p tp iVni , wnj Vw Poya in» nynx 
p ,in .nu*» >3XD-i»yi ,jipy» 

.”11 h. e. « Quatuor mortui sunt ob consilium 
serpentis , hi sunt : Benjamin filius Jacobi ; Am- 
ram pater Moysis; Jesse pater Davidis, et Caleb 
filius Davidis. » Quorum verborum sensus est : 
quatuor hos non subiisse poenam mortis , nisi ob 
peccatum Proto-parentis ; neque enim alterius pec- 



(1) Tractatus de imputatione 
divind peccati Adami posteris 
ejus universis in reatum, Au- 
thorc Dan. Whitby. S. T. P. Lon- 
dini. 17tl. Cap. X. p.l93.E< pri- 
mo . ait, non leve adversu* hanc 
doctrinam prcejuiiicium ex eo 
oritur, quod inter Judaos num- 
quarn obtinuit ; sunt enim dog- 



matis istius fundamenta prm- 
cipua partim ex veteris Testar 
menti scriptis, partim ex ejus- 
dem ritibus desumpta. 

(2) Locus adducitur in libro 
cui titulus : ruina Yn via della 
fede mostrata agit Ebrei da 
Giulio Morosini. Roma 1685. 
p. 125. 
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cati maculam illos umquam contraxisse. Atque 
hunc esse re ver& verborum sensum luculenter do- 
cet Rashi i. h. 1. sic enim hunc locum Talmudicum 
explicat : iVa ; wru bv lrurya , wnj Vw vuya 

*?a Vv nn>» mu mrw n^n ni»*? pnjo xb 
.vru n*ya jw»nn din bv vrmfm h. e. « tan- 
tumdem est VDya ac IDXy 3 ; porro omnes illi ( qua - 
tuor supra nominati) rei mortis non erant, nisi 
quia decreta erat sententia mortis in omnes gene- 
rationes primi hominis ob consilium serpentis. » 
Jam vero communem hanc generis humani labem 
oriundam a peccato proto-pareutis civdm peccatum 
dici a Judaeis , atque adeo agnovisse eos peccatum, 
quod vocant , originis , id patet ex verbis Rashi ad- 
ductis a Bartoloccio ( Biblioth. Rabbinic. Part. III. 
p. 378) vnj lriyya .wnj bv vuya 

.iNun xbw nnx Nona nVi mn 1 ? h. e. « Quatuor 
illi mortui sunt ob consilium serpentis , qui se- 
duxit Evam , non ob aliud peccatum (m mortis 
fuerunt ), quia non peccaverunt. » 

Plura hac de re Synogoga; testimonia habentur in 
Raymundi Martini Pugione fidei, Parte III. Dist. II. 
Cap. VI. — Et Bartoloccii Bibliotheca Rabbinicd 
laudato loco, et Parte II. p. 43. sqq. Porrb om- 
nino legenda dissertatio clarissimi et doctissimi 
Drach : du peche' originel selon la Sgnagogue } 
quam exhibent Annales de philosophie chreticnne. 
Janvier et Fevrier 1838. Adire etiam juvabit : 
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